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to state and defend the independence against both external enemies (mostly nomads) and the
internal fragmentation and centrifugal forces are fully depicted. Meeting the literature of Kyiv Rus
convinces us that it had all the hallmarks of a true creative growth, which, unfortunately, hampered
by the raids of steppe nomads and then the brutal Mongol-Tatar yoke.
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KYNbTYPHWIA 30N10TUM BIK B OGPA3HOMY CBITI TIBYNA

1.

Y KnacuyHin inonorii y npausx, NpucBsS4YEHNX OKpEMUM MOTUBaM Yu obpasam,
OCHOBHWI BEKTOP LOCHIIXEHHS NepeBaxHO CNpSMOBAHUN HA30BHI BIJHOCHO TEKCTY:
BCTAHOBMIOKTLCA [KEpena MOTUBY B KOHKPETHOMO aBTOpa, 3'SICOBYETHCS OCOOMCTHIA
BHECOK aBTOpa B TPaKTYBaHHA LbOr0 MOTWBY, BMBYAKTLCH TEHETUYHI 3B'A3KM 3
nonepegHUKamm i BNIMB Ha HaCTynHWKIB. CaMe Takoro pogy AOCIIKEHHS ICHYHOTD i
Lioao obpasy (KynbTypHOro) 3onotoro Biky Tibynna'.

Y uinn cTatTi MM B1 XOTiNW 30CepeanTCh HaBMakn — Ha BHYTPILLHIA CTPYKTYPi
0Bpa3y KynbTypHOro 30510TOr0 BiKy B KOHTEKCTI LinocTi obpasHoro ceiTy Tibynna. Taka
HaCTaHOBMNEHICTb 3MYLLYE HAC NoYaTH 3 AesKuUX 3arasibHuX 3ayBaXeHb LoA0 Npupoau
| CTPYKTYpK LbOro 0bpasHoro CBiTy (BUCHOBKM TYT pobnsaTbCs Ha marepiani nepLioi
KHury Tibynna).

2.

TekcTu Tibynna — cy6’ekTuBHa Nipuka. A OTKe, CyO'eKT € MipiUiom CBITY | Hadae
nomy uinocti. Bca 3micToBa CTpykTypa enerin BubyOoByeTbCA [doBKorna 6a3oBoi
onosuuji “‘cyb’ekm — ceim”. CyG’ekT i CBIT CTalOTb ABOMA NPOTUMEXHUMM MOMKOCaMu
‘noemuyHo20 nons” enerii. lNone Le TBOPUTLCA 3aBASAKU HATArY, HaNpy3i, ika BUHUKAE
MiX Cy©’€EKTOM | CBITOM. A Hanpyra NocTae Ha 3iTKHEHHI ABOX NPOTUMEXHWX IHTEHLA, Lo
BUXOASATb, 3 OfHOro OOKy, Big cyb’ekTa, i, 3 Apyroro 6OKy, — Bif CBITY: CyB'ekT nparHe
3NMTUCS 3 30BHILLHIM CBITOM B aKTi NtobOBI, CBIT e BIAropompKyeThCS Bif cyb'ekta 3
MOro NparHeHHAM.

B pisHnx cBOIv “nyHKTax” CBIT BIAropomKyeThCA Bif Cyb'ekTa no-pisHomy. BignosigHo
[0 pi3HOI Mipy | cnocoBy BigMeXyBaHHS CBITY B TOMY Y iHLLOMY MyHKTi MOXHA rOBOPUTY
Npo ceameHmu TOro CBIiTy. Y BnacHe obpasHOMY BUMIpI Lji CerMeHTU peanisylTbes [k
0bpasun NeBHOroO CepeaoByLLa PeansHOro / MOXMMBOO / ysBHOTO nepebyBaHHs cyb'ekTa.
KoxeH 3 Takux obpasiB mMae CBOE MiCLe B 4acogux i npocmopogux KoopauHaTtax
0BpasHoro CBITY i eanHMIn emouyitiHul pucyHok. Lle “niacaitn” un “mani ceitn” obpasHoro
CBITY eneriit Tibynna — OCHOBHI I0r0 CTPYKTYPHi €NEMEHTM.

M. BicpctpaHg LLi6e (Tibynn y 38'a3ky 3 Bepriniem [7]i A. Bannoka (Tibynn y 38'a3ky 3 onekcangpiiicekumm noetamm [5, 85-87)).
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Cepep iHLUMX KpUTEPITB, SKUMM NPOTUCTABAAKOTLCA OOMH OQHOMY €NTEMEHTU L€
KOHCTPYKLil € KpUTEPIN 2eHepanizosaHocmi / npugamHocmi 0bpasy, CBITy. 3BMYalHo,
OCHOBHUI (DOKYC TEKCTY 30CEpemKeHMn Ha obpasax “npuBaTHUX’, Ha TUX NPOCTOpaX,
LLLO CKraaatoTb peanbHiCTb NiPUYHOro repost, Moro 6esnocepeaHe 0TOMEHHS, ioro hic et
nunc: cerno, Micbka ntoboB, BicbkoBa cnyxba (rura, amores, militia). OgHak, TyT MoBa
nige He Npo Ui oKycoBaHi NPOCTOPK, @ NPO OAWH i3 TUX, LLO CKMaaakTb CBOrO pody
TNO, reHepanisauito BCbOro kocmocy Tibynna — TuX, WO HagawTb WOMYy LinocTi,
y3ararnbHEHOCTI, iEpapXi4HOCTI.

Becb caiToycTpiit Tibynna reHepaniayetbCs 4O TPaaMLiMHOT MiONOETUYHOI
onoauuii “3omomut eik — 3anizHull sik”. Obpa3s 3010TOro Biky' BUKOHYE Y Liiil KOHCTPYKLI
(OYHKLito yTOniyHOI abcontoTHOI igunii. OnucaHuii BiH TpaguUiMHUMKW ONS @HTUYHOI
noesii MOTMBaMW, SiKi 3aranioM 3BOAATHCS A0 [ABOX id€W — HenoTpibHOCTI npali
(camonniOHicmb | BIOKPUTICTb NPUPOAM) | BIACYTHOCTI Aanekux MOPCHKUX NOLOPOXKEN
(BipCyTHICTb BMXOZY 3a CBOI Mexi). Lle CBIT, 3nuTuin 3 CyB'eKTOM B €aMHE rapMOHilHE
Line. BiH He 8i0Mossisie CYO’eKTOBI | He Hacusye oro, He 3Hae Moy Ha “CBOE — Yyxe” |
He 3Hae HiYoro nosa coboto, He 3Hae HeBiAOMOCTI. |HWMMK cnoBamu, Le CBIT 6e3
8HYMPIWHIX i 308HILUHIX Mex, CBIT abcorromHoi ignnii. Lonpaeaa, y KOHTEKCTi LinocTi
0BpasHoro CBITY 30M10TUM BIiK Taku BiOMEXOBaHWUI Bif cyb’ekTa: no-nepLle, 4Yacosorw
MeXero (SK CBIT MUHYIIONO), a No-Apyre, Mexer npugamHOoCMmi; 30M0TUA BK He € CBITOM
NPWBATHOI igunii repos, Lie reHeparnisoBaHa Bi3is.

30M0TUI BIK MMHE 3 HACTaHHAM 3ani3HOro — 3 HACTAHHAM MEX: BiAMOB i HACUNMSI.
Lle 3iTKHEHHS BikiB Aa€ ABa NPeAMETHO Hibu TOTOXHI, ane eMOLiHO i (PYHKLOHAmNBHO
30BCiM pi3Hi 06pa3u: 0b6pas 3azuberi 30/10mMoeo 8iky (i HAPOMKEHHS 3ani3Horo) i obpa3
BiHOBINEHHS rapMOHiT y BUrMsAgi KyrbmypHo20” 3010mM0o20 8iKy2. AKLLO iannis 3010TOro
Biky 6yna abconTHOK igunieto B Mexax CBOEI enoxu, TO L HOBa igunis — Le nuwe
BiBOOBAHA 0a3a rapMOHil Yy BXe HerapMoHInHOMY CBITi. AKLLO 30M0TWiA Bik ByB CBITOM,
LLLO He 3HaB MeX, TO s iaunist — Le cgim nodonaHux Mex, 8i0H08MEeHOI 2apMoHii. Tenep
NIOAMHA — He opraHivHe Line 3i CBOIM CBITOM, 3 NPUPOLOI0, Tenep BOHA BigoKpeMsieHa
BiA nmpupoau — Ti (Mpupoay) BiOMOBOK i BOPOXICTHO. [N MOBEPHEHHS y Npupoay
NoaMHa MycuTb cama BMOOPOBaTKM i MOCTIMHO NIATPUMYBATU KyMbTYpHY 0a3y cepen
OMKOI Mpypoam — 0asy, Lo Mae 4aTyl ifnto3ik0 KOMULIHBOT rapMOHIT — LHOK Hacunns Haj
coboto (npadj) i Hag NpKUPOaOHo (MOPYLLEHHS Ti HE3aMMAHOCTI).

3.

AKWO MW BU3HAYMNK iQWNIO KYNbTYPHOTO 30J10TOTO BiKY SIK CBIT MOJOSAHUX
MeX, TO 3 LjbOro BUMNMMBAE, LU0 XapakTepuaysaTtucs Len obpas byae (a) HasaBHiCTHO
MeX, SIKi NOPYLUYIOTb EAWHICTb | rAPMOHINHICTb NEPBUHHOI iAWITIT YACTOrO 30510TOrO BiKY
| (6) HasBHicTIO 3ac06iB, WO YaCTKOBO i JIOKanbHO AONaKTb MeXi, BiJHOBMIOKTH
iaunito, NepeMeXoByOTb CBIT Ha KOPUCTb JIOAMHW. HuKYe NpOCTEXUMO MPOSIBIIEHHS
LMX MOMEHTIB Y KOHKPETHWX BUMafkax KynbTYPHOrO 30510TOrO BiKy — Hacamnepes, vy
7-1 i 10-# enerisix NepLUOT KHUIN.

1 [loknagHilwe — guB. Hawy cTaTTio [2].
2 Tepmin BxvBaemo 3a M. BichetpaHp LLi6e [7], aus. [6, 30-31].
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7-a enerii — rapHW 3pasok TiBynnoBoi TeXHiKK BifbHOTO “riniaBaHHs” MOTUBaMM.
MounHaroum 3 TemMu Aanekol Bif MOro iHTepeciB — xBanu Tpiymdgatoposi Meccani —
Tibynn nosoni nepexoauTb Ha XBasny igWMIMHOCTI Janekux Kpais, Y SKWX BOKOBaB
Tpiymdpartop. Eneria ctae riMHOM xutTeganHomy Hinosi sk “rapaHToBi” Tiel Aanexol
igunii. OToToxHeHHs Hina 3 Ocupucom gae MoxnumeicTb Tibynnosi nepeit Big
obpasis Oarekoi igunii, 4o 0bpasiB MUHynOI igunii — BNacHe KynbTYPHOTO 30710TOr0
BiKy. A BXe€ Bif LibOro — Yepes Lie oaHe oToToOXHeHHs: Ocupuca 3 Bakxom — nepexig
00 TenepilwHboro i Brimabkoro: 40 cyyacHoro cena. | TyT rimH BoiHoBIi Meccani cTae
riMHoM Meccani MUpHOMY, SIKWIA MONErLLYe XUTTA CeNnsHuHa, K Le pobunin Hin, Ocupuc i
Bakx. 3 akoi 6v Temu Tibynn He BUXOAMB, BiH BCE-04HO NOBEPTAETLCS A0 CBOTO.

3apas Hac y Uin enerii LikaButb Micue 3 OcuprucoM, sike NOYMHAETLCA SK ONUC
MWHYBLUMHL NS fanekoro €runty, ane gasni ctae obpasoM MUHYNONO i ANS PigHOro
Kpato, TOOTO CRiNbHUM, EQUHUM MUHYNAM, CRIMBbHUM KyTbTYPHAM 30/10TUM BIKOM:

“[OpaHHs, cisHHs (pinbHUUTBO):] Primus aratra manu sollerti fecit Osiris || Et
teneram ferro sollicitavit humum, || Primus inexpertae conmisit semina terrae || [Bpoxain
(capiBHMUTBO):] Pomaque non notis legit ab arboribus. || [BuHorpagapctso:] Hic docuit
teneram palis adiungere vitem, || Hic viridem dura caedere falce comam; || [BuHopo6CTBO:]
llli iucundos primum matura sapores || Expressa incultis uva dedit pedibus. [Hacnigku
BMHa (BMHO — “iHBeHTOp” Mucteytsa):] || llle liquor docuit voces inflectere cantu, ||
Movit et ad certos nescia membra modos, || [MoyaTok rimHy Bakxosi i nepexig 0o
TenepiLHbOro i 6mnabkoro; MoTuB po3paaw:] || Bacchus et agricolae magno confecta
labore || Pectora tristitiae dissoluenda dedit. || [tenep:] Bacchus et adflictis requiem
mortalibus adfert, || Crura licet dura conpede pulsa sonent” (7.29-42)1.

Maemo B LbOMy macaxi po3pobky xapaKkTepHoro MoTuBy inventora, komu
BMBOAWUTBLCS MEBHUM “XTOCH” (MepeBaxHO 60r), XTO BUYMB MNIOAMHY “OKynbTyproBaTh’
Npupody. € Mexa Mix NIIOOUHO | NPUPOAOHD, SIka, Ha BiAMIHY Bif YaciB YMCTOrO 30510TOr0
BiKY, BXE HE € 3 MIOANHOI OAHUM LiNWMM i HE NPOMOHYE 1 cBOIX BaraTcTe cama. | €
MOTUB 3apOKEHHS npaui. bor-iHBeHTOp dae ntoauHi 3acid Ang nepemexyBaHHs,
MEBHOr0 NPUBOPKaHHS, OKYMbTYPEHHS NPUPOaUW. B AaHOMY KOHTEKCTi MOTVB MpuBOpKaHHS
NPUPOAN He € HeraTuBHUM (K y 3.41-44). Lle He NopyLLEHHS rapMOHiT 30110TOrO BIKY.
apMOHist LSt Ha AaH1IA MOMEHT Y>Ke MOpYLLIEHa i BCE Lie 3apa3 HaBnaku — BUOOPIOBaHHS B
BOPOXOMY, YYXXOMY CEPELOBULLI MiCL ANs CBOrO, FaPMOHIVHOTO, KyNbTYPHOTO CBITY.

Ak BUOHO 3 cerMeHTyBaHHS oparMeHTa, porb iHBEHTOPA NEepeBaXHO 3BOANUTLCA
[0 BUHAWLEHHS PI3HOrO pody mpawi, @ BNacTMBO — KnacuyHoro “Habopy”: pinbHULTBA
(opaHHs, CisiHHS1), cadiBHULTBA (36ip BpoXato), BUHOrpagapcTBa i BuHopoberea. Came
Li 3aHATTS noTiM OyayTb XapaktepusyBaTu 1 “‘cyvacHy” Cinbebky igunmito Tibynna.
Came Ha npaui 6a4MmMo akLEHT, i came BOHa, TakM YMHOM, BUCTYNae MapkepomM, Lo
BiOPI3HSAE KYNbTYPHWIA 30510TMI BIK Bif YMCTOrO 30710TOro BiKy. HeobxigHicTb npaui

" *Mepwum nnyeu 3maticmpysas enpasHoto pykoro Ocupuc || | ckonuxHys 3anizom HixHul rpysm, || Mepwum giH dopyydue
HaciHHs Heagukiti 3emni || | 3i6pas nnodu 3 Hesidomux depes. || BiH Hagyug npug’sa3ysamu HixHy 103y 00 MUYoK, || BiH
Hag4us nidcmpueamu 3efeHy KpoHy 2ocmpum Hoxew, || Momy enepwe cmuene 2poHo, || Posyasnene epybumu
cmonamu, dano suwykaHull Hanid. || L piduHa Has4una 3miHeamu cnigom eonocu || | nepecysamu Hoau 8 makm ||
Bakx i pinbHUKO8I, 8UCHaxeHoMy 8 msxkil pobomi, || Hae 3gineHumu cepue 6id cmymky. || Bakx i ynocnidxeHum
CMEPMHUM NPUHOCUMb CnoKili, || Xoy i bpsi3karomb y HUX 8aXKi OKOBU Ha Hozax” — TYT i Aani nepeknag Hall, Npo30BuiA.
Moetnynuin nepeknag A. Cogomopu amB. y [4].

246



HaykoBi 3arnucku bepasiHCbKOro Aep)kaBHoro negaroriyHoro yHisepcurety. — 2016. — Burnyck IX.

03HaYa€ HasIBHICTb MEXi MiX MIOAMHOK | NPUPOLOI0, TOBTO 3pYMHOBAHICTb NEPBUHHOI
igunii. Ane pasom 3 TUM npaus € TUM L0 Aae MOXNMBICTb NEBHUM YMHOM BiHOBUTK
ignninHicTb. LliHoto “Hacunnsa” Hag coboto | Hag Tenep BXe BOPOXOK NPUPOAOHD NoaMHA
BMOOPIOE CBOK TEPUTOPILD — TEPUTOPID KynbTypHOI igunii. CBIT CTae nogineHuM Ha
YYKUIA — HENpUBOPKaHWI | CBIl — OKYNbTYPeHUI. | came “IHBEHTOpP” CTae TUM, XTO Aae
NIOOUHI “KNoY” L0 CTBOPEHHS igunil. B “cyyacHin” cinbCbkin igunii Moro goyHKLUi0 NeBHUM
YnHOM nepebepyTb Cinbebki BOXKM, BaHyBaHHS kux y Tibynna € 060B’s13K0BOKO
CKIagoBoto 0bpasy Cinbebkoi ignnii. MpuxunbHICTb 60XKIB Byae rapaHTieto HeMOPYLLHOCTI
IAMNINHOI 0a3w.

Ane fonaHHs Mexi LiHO HaknagaHHsa Ha cebe iHLWOI Mexi (Tskoi npaui) He
3aBXOMW [ae BivyTTs BigHOBMEHOI rapMoHii. Tomy Gor-iHBeHTOp (Bakx) fae AoaaTKoBwiA
3acib — BUHO 5IKe NPUHOCUTb MOAWHI, BTOMIIEHIN NpaLeto, TUMYACOBY ifk03ito 3BiNbHEHHS
Big Mex (Take cobi remedium laboris). TyT Leit MOMEHT 0COBIMBO aKLEHTOBaHMI! —
BiH 6e3nocepenHbO 3B’A3y€ KyMbTYPHWUA 30M0TUIM BIK 3 CY4acHICTIO, Ha SIKy 3BEPTAETLCA
nornsag y 41-42 psigkax, Ae KOHTpacT “Taxka npaust — BUHO Sk po3paga’ ocobnueo
3arocTpeHuin 306paxeHHaM npaui pabebKol, a ines Mexi OTpUMye CBOE MaTepianbHe
npeacTaBneHHs — B 0bpasi OKoB.

OTxe, gk 6aunmo, enoxa KynbTypPHOrO 30/10TOr0 BiKY — Lie BXe enoxa 605, |
iunis uiel enoxu gae nuwe Tumyacose 3abyTTa Toro Gonto. Lie Bxe igunig 3 TpariuHum
noTeHLjianoM, SIKMA HanBMpasHille nNposiBUTbCA B 1T 6esnocepenHin “cnagkoemuui” —
CYYacHin CinbCbKin igunii.

[lo 3aranbHOro pUCyHKy Liboro obpasy sik 0bpasy CyMHOro BapTo Aogath i Taky
noBikHY, HePOKyCOBaHY AeTarb, SIK Y)Ke 3ragyBaHuii 0bpa3s nopyLLeHol He3anMaHOCTi;

“...Et teneram ferro sollicitavit humum” (7.30)2

X04 MU 1 FOBOPUMO NPO Te, WO TYT KOHTEKCT CTaBUTb 0Bpasn 3apomKeHHs
npaui B psia 06pasiB NO3NTUBHMX, BCE-TaKW B LibOMY PSAKY BUXOMMOETLCSA 3iTXaHHS,
Binb 3a Ge3xanbHO i HE3BOPOTHLO MOpyLeHo HesanmanicTio (N.B. emouiinHo
MapKoBaHWUI KoHTpacT teneram humum — ferro sollicitavit). Lie ogHa 3 Tx KIo4oBumx
[eTanen, ski BnacHe HagalTb 006pa30Bi KyMbTYpHOrO 30510TOrO BiKY 30BCIM iHLIOrO
3BYYaHHS NOPIBHSHO 3 YACTUM 30510TUM BIKOM.

4,

[pyra BaxnuBea eneris, sika po3pobnse Temy KynbTypHOro 3010Toro siky — 1.10.
Lle enerisi — riMH MMpoBi. TOMY He AMBHO, LLIO “‘iHBEHTOPKOK TyT BUCTYrae Pax (Mup, 3naroga):

“[OpaHHs (pinbHNUTBO):] Interea Pax arva colat. Pax candida primum || Duxit
araturos sub iuga curva boves, || [BuHorpagapctso, BUHOpo6CTBO:] Pax aluit vites et
sucos condidit uvae, || Funderet ut nato testa paterna merum, || [3Hapsgas npadi NpoT
3HapsAab BiHK (Nepexig Ao cyyacHocTi):] Pace bidens vomerque nitent—at tristia duri ||
Militis in tenebris occupat arma situs — || [BuHo, cBATO, KynbTOBUWM YnH:] Rusticus e
lucoque vehit, male sobrius ipse, || Uxorem plaustro progeniemque domum” (10.45-52)3.

' HegapemHo came Ocupuc — Bakx BucTynae nokposutenem igunii B Lin enerii.

2 “| HiXHy 3aI1i30M CKOMUXHY8 3eMITH0”.

3 “Tum vacom 3nazoda Hexall nopae Hugy. OcsiliHa 3nazoda enepwe || Nogena sonig nid eusHymi spma, || 3nazoda
gupocmua /103U | HanosHua cokom 2poHa, || Lob bamekigeekuli eniek Hanue cuHosi 8uHa, || B yac 3nmaeodu cana U
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B UeHTpi yBaru 3HOBY MOTWB 3apOMXEHHA Mpali: 3aranom Bce Te cawme:
OpaHH#, 8uHo2padapcmeo, 8UHOPobcmeo. € 1 Momus 8UHa, ane akLeHT BXe He Ha
HbOMY. [103asiK IHBEHTOPKOK TYT BUCTYMNae Pax, TO i akLEHT ronoBHWA Ha igel Mupy.
Akwo B 7-1 enerii 0cobnmBo BUPa3HO MPOCTYNaB Tpariam, BiAMIHHICTb KyNbTYPHOTO
30710TOr0 BiKy Bif, YACTOrO 30M10TOrO BIKY, TO TYT aKLUEHT pafLlle Ha NPOTUCTaBNEHHI
KyTNbTYPHOrO 30510TOrO BiKY i 3ani3HOr0 BiKY, Ha Ono3uLii “Mup — BinHa". Ane JO UbOro
MUTaHHS LLE NOBEPHEMOCS HIDKYE.

B uin xe 10-1 enerii € Lie 0uH (YHKLIOHANBEHO BaXMBUA MOMEHT “IHBEHTOPCTBA':
ereris NMoOYNHAETLCA HapiKaHHAM Ha BMHAXiOHWMKA Meya SK Ha BWHYBATLS HACTaHHS
enoxn BoeH (“Quis fuit, horrendos primus qui protulit enses?”)!, ane gani Tibynn
BMNPaBAOBYE LibOro BUHaXIZHMKA:

An nihil ille miser meruit, nos ad mala nostra
Vertimus, in saevas quod dedit ille feras? (10.05-06)2.

Mey 6yB 3HapsAasM He BilHW MiX IIOABMM, @ NPOTU AWKOT NPpUpoan (MOMoBaHHS).
To6ToO MaeMo TyT 3HOBY BigHECEHHSI [0 KYNMbTYPHOrO 30M10TOMO BiKY: AMKa mpupoga
BOPOXa i 151 3aXUCTY Bif HET 3'ABNSAETHCA MeY — BIAMNOBIAHWK 3HAPSAb NpaLyi i camol npaLyi.

lLle ogvH BMNAgKoOBMM BIATYK LMX MOTMBIB (TEX NPO OMKOro 3Bipa) MOXHA
6aunTn B ogHOMY BipLLi 4-1 eneril:

Longa dies homini docuit parere leones (4.17)3.

lLle ogHe kopoTKe BiHECEHHS 4O TEMMW KYNbTYPHOrO 30510TOMO BiKY i came [0
NuTaHHs “iHBeHTOopCTBa” Mae 20-1 BipL 7-i enerii 3 nacaxy Npo Aaneki kpai:
Prima ratem ventis credere docta Tyros... (7.20)*.

Llei ocTaHHiN BMNAgOK 3HOBY MOXHa MOPIBHATM 3 MOAIGHAM HeraTuBHUM
06pa3om 3 nacaxy npo “CMepTb’ 30110TOrO BiKy B TPETIN eneril:
Nondum caeruleas pinus contempserat undas,
Effusum ventis praebueratque sinum,
Nec vagus ignotis repetens conpendia terris
Presserat externa navita merce ratem (3.37-40)5.

B TpeTiit enerii BCi Ui MOpCbKi nogopoxi Bynu cumeoniom Toro, Wo Bbusae
30MO0TWiA BiK, TOrO, LU0 BIKPUBAE YYXWUN CBIT. B 7-1 Xe enerii Yyxuil CBIT BXe iCHYE,
€4VMHOI igunil BXe HeMa, | MOpCbKa MOAOPOX € BracHe Lie OAWH 3 IHCTPYMEHTIB
NpnBopKaHHs BOPOXOCTI YYXOro CBITY, IHCTPYMEHTOM BUXOZY 3a MEXY, fKa BXe €,
IHCTPYMEHTOM MOLMPEHHS KyNbTYpHOI cpepy, CBOEI cpepy. Lie Ta cama yHKuis, Lo
i B 0bpasy npadj 4u B 0bpasy meva.

Kpim nogonaHHs Mex “disuiyHnum” crnocobom (Yepes CinbCbKy npaLito, MUCIBCTBO,
MOPENnaBCTBO, 3PELITO, BWUHO), BiOHOBMEHA rapMOHIS KynbTYPHOMO 30M0TOMO BiKY

nemiw 6nuwams — a noxmypy 36pow || Cysopozo eoiHa 8 memMHOMYy KymKy ekpusae ipxa — || | He Oyxe meepesull
CensHUH 8e3e 3 2alo || Bosom dpyxuHy U dimeli dodomy”.

1 “Xmo 6ys moli, Xmo nepwum sucmasug cmpaximnueozo meqa?”

2 "A yu Hi 8 yomy He 8UHeH moli HewjacHuli? A mu cami cobi Ha 6i0y || ObepHynu me, wo 8iH Oag HaM Ha lomux 38ipig?”
3 “Tpueanuli yac Hag4ue nesig Kopumucs odsm”.

4 “Tip, wo nepwull Hag4ugcsi dopyyamu cyOHa gimpam”.

5 “Moku kopabesib coCHOBUL He 3Hesaxue we brrakumHux xeusb, || | He Hacmasug eimpam po3npasneHo20 gimpuna, ||
[Moku MopsIK, 8 HeeidOMIli 3eMTi WyKatouu 3UCKY, || YyxoseMHUM mosapom we He 3againkoeas kopabss’.

248



HaykoBi 3arnucku bepasiHCbKOro Aep)kaBHoro negaroriyHoro yHisepcurety. — 2016. — Burnyck IX.

NIATPUMYETBLCS TaKOX BIACYTHICTIO / 3HATTAM MEX Ha “MeTadiianyHOMy” piBHI — Yyepes

NPUXMIBHICTL BOoriB, O3 i3 HAMU. B nonepedHix parMeHTax LEN MOMEHT MU

baunnu B MOTMBI Gora-iHBeHTOpa, SIKMA CBOEK IHBEHTOPCHKOK POIMID OCBSAYYE

NpaKTUKy AoNaHHs MeX. Hivkye Liei cammii MOMEHT nobaunmo B MOTUBI AaBHLOI pietas.
d.

OTxe, NOOONaHHA MeX BiOHOBIIOE FAPMOHI0 — 3i CMOKOEM i MEBHICTIO B il
TPUBAHHI, SIKi, IK MW BXE 3a3Hajanm, 3aKpinmnoTLCA MOTUBOM AOCTaTKy (MPUPOAHOro
GaratcTBa). ToMy OAHWUM i3 CynyTHiIX 06pa3iB, SKUM XapakTepuayeTbCs igunis KynbTypHOrO
3010TOro BiKy, BUCTYMae Takox obpa3 6acamozo epoxaro. Ane KynbTypHUN 3010TUIA
BiKk Ha LUe npupogHe 6araTCTBO TeX HaKnagae CBOI Mexi — Mexi NpupogHoi
HeobXxigHocTi. 3BiAcK — MOTVB NPOCTOTH, CKPOMHOCTI (paupertas).

LLlo6 npocTexuTu Ui DOAATKOBI MOTMBW (JOCTATOK i NPOCTOTA, @ 3 HUMU — |
3rajaHa BULe AaBHA pietas), MycMMO 3BEPHYTUCA 4O MiCUb, SKi NOAAKTb KapTUHY
iAUNINHOTO MMWHYNOTO B AELLO iHLWMX acrnekTax.

€ Hu3ka Bunagkis, konm Tibynn sragye nesHe ganeke “AigiBcbke” MUHYNe SK
3pa30K AaBHLOrO LACNMBOrO i NpaBeaHoro XUTTs. CTPOro Kaxyuyu, Ui BUnagkin MoxHa
6u 6yno BudinUTK B OKpemuin T obpasiB!, ane 3aranom MOXHa roBOPUTH, O
(PYHKLIOHANBLHO | 3ararbHOK eMOLIMHOK TOHASTBHICTHO BOHM 3MMBAOTLCS 3 “HBEHTOPCHKMIA”
KapTUHaMKN B OZHE MOHATTS ifearni3oBaHoro MUHYIIONO — MiXX YACTUM 30510TUM BIKOM |
cydacHicTio, Tomy, “notatis notandis”, ix MOXHa po3rnagaTtv B OGHOMY KOMMAEKCI2,

[MoyHeMOo nepernag BiaANOBiAHMX MicUb 3i “CBiAYEHb” NPOCTOTHM.

An nihil ille miser meruit, nos ad mala nostra
Vertimus, in saevas quod dedit ille feras?
Divitis hoc vitium est auri, nec bella fuerunt,
Faginus adstabat cum scyphus ante dapes (10.05-08)3.

Lle 3HoBy 10-a enerisi i BXe 3HailOMe HaMm MiCLe HapikaHHS Ha BUHaXIZHUKA
Meya. Tyt Tibynn BMNpaBLOBYE 1OTO i MOSICHIOE, O MPUYMHOK TEMEPILLHIX BOEH €
BaraTcTBO, IKOro He 3HanM AaBHi Yacu ByKOBKX KenuxiB.

Tpoxu pani B Tin xe enerii TiBynn 3HOBY MOBepTaeTbCs A0 TEMW AABHLOI
NPOCTOTH, SKOK LIbOro pa3y 3BMYHO Ans cebe BMNpaBLOBYE CBOK CKPOMHY XEPTBY i

3aranom HernuLHe MoLLIaHyBaHHS: MOBNSB, 3a CTapUX Yacis, O0r1 3a40BONBHANNCS TaKUM:
Neu pudeat prisco vos esse ¢ stipite factos:
Sic veteris sedes incoluistis avi.
Tum melius tenuere fidem, cum paupere cultu

1 Tyt BapTO 3rajaTth pafsHCbKOro gocnigHuka |. Haxoa, skuil He BUAINSE OKPEMO MIOLMHK “KyNbTYPHOrO 30M10TOr0
BiKy”, MPOTE TOBOPUTL SIK MPO LLOCH OKpeMe NpO OLEeN naTpiapxanbHuii CBIT: “nopsig i3 “30m0Tum Bikom CaTypHa” BUHWKAKOTb
MOMITHI pUCK ifearni3oBaHoOro naTpiapXasbHOro “Biky MMMHSHOMO i AEPEeB'HOr0” <...>, L0 KOMKCb iCHYBaB Ha GrarocrioBeHHii
iTanincokin 3emni we ao Exes” [3, 134]. OpgHak nocnigoBHOrO po3BUTKY LibOMY COCTEPEXEHHI0 HaxoB He aace i paglue
CXWINbHUIA po3rnsgaTth Ui obpasn sik CBOTO pogy NPOEKLito igeaniB yHiBEPCanbHOrO 30M0TOTO BiKy HA KOHKPETHY
NOMiTUYHY icTopito PuMy; i 6a4nTb Y LIbOMY COL{ianbHO- i HaBiTb MOMITUYHO-KPUTUYHY TeHAeHLio Anbbia Tibynna.

2 flKwo BCe-TakK rOBOPUTM NPO MPUHLMMOBY BIAMIHHICTb LMX “HidiBCbkMX” KapTUH Bif “iHBEHTOPCBKMX’, TO Hacamnepes
Tpeba BkasaTh Ha Te, TO BOHW NEBHOK MIpOI0 CRyXaTb NEPeXoAoM [0 KapTWH NpuBaTHOI TibynnoBoi cinbCbKoi igunii — B
TOMY CEHCi, L0 BOHM 3@ CBOEK) TOHASBHICTIO 0COBUCMILI, MEHW 2eHepasni3osaHi, HiX YNCTi “IHBEHTOPCBKI® KapTUHM:
nepcoHaXamu LUMX KapTWH BMCTYNalOTb BXE He MPOCTO AaBHi Nau, a fiaw, npedku — ue Habnukye Ui kapTuHU [0
Tibynna i B YacoBoMy BUMIpi, i B 0COBUCTOMY.

3 "Ju Hi 8 Yomy He 8UHeH moli HewacHul? | mu cami cobi Ha 6idy || ObepHyu me, Wo eiH 0ag Ham Ha nrmux 3eipig? || Y
8CbOMY 8UHHE Bazame 30/10mo; i He byno 80eH, || [Moku npu 06idi cmosie bykosuli kenux”.
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Stabat in exigua ligneus aede deus.
Hic placatus erat, seu quis libaverat uva,
Seu dederat sanctae spicea serta comae,
Atque aliquis voti compos liba ipse ferebat
Postque comes purum filia parva favum (10.17-24)1.

Akwo B nonepegHbOMY MicLi NMPOCTOTA MUHYNMX YaciB Byna CynyTHULEH
MUPY, TO LibOro pasy — BOHA CYMyTHWLSA BIpHOCTI (He 6e3 HaTaKy i Ha NIoBOBHMI 3MICT).

[MogibHWi KOHTEKCT “cnorafiB” Npo MUHyNe € i B nepLin enerii: Tibynn 3HoBy
3HaxoauTb BUNpasAaHHA MPOCTOTU CBOro BlUaHYyBaHHA B I'IpOCTOTi NAaBHIX KyJ'IbTiB.

Adsitis, divi, neu vos e paupere mensa
Dona nec e puris? spernite fictilibus.
Fictilia antiquus primum sibi fecit agrestis
Pocula, de facili conposuitque luto (1.37-1.40)3.

[epeBo i rMuHa sk MaTepian ans KynbToBoro HauunHHs (faginus scyphus, fictilia
pocula) u1 gna cratyin camux Gorie (e stipite facti, ligneus deus) BucTynatTb
O6pa3aMVI-CI/1MBOJ'IaMI/1 NPOCTOTAN B ycix TPbOX BUNaJKaX.

| pa3om 3 TUM NPOCTOTa He 03Hayae BiaHicTb, Hectayy. Ocobnneo BUpa3HO
Lie BUIHO 3 OCTAHHBOTO MiCLS, Sike NPOAOBXYETLCA TakUMM pPSAKaMu:

Non ego divitias patrum fructusque requiro,
Quos tulit antiquo condita messis avo:
Parva seges satis est, satis requiescere lecto
Si licet et solito membra levare toro (1.41-1.44)%,
[Mpo 6araTcTBO AaBHiX YaciB roBOPUTLCS B Till e (NepLLii) enerii i paHile:

Vos quoque, felicis quondam, nunc pauperis agri
Custodes, fertis munera vestra, Lares.

Tunc vitula innumeros lustrabat caesa iuvencos,
Nunc agna exigui est hostia parva soli (1.19-22)°.

B rimHi muposi B 10-1 enerii Tex dhakTM4HO MaNKETLCA AOCTATOK:
Pax aluit vites et sucos condidit uvae,
Funderet ut nato testa paterna merum (10.47-10.48)°.

OTxe, gk 6auynmo, iauninHe, NpaBefHe MUHYNE XapaKTepU3yeTbC CTPUMaHNM
A[OCTaTKOM. Buxio 3a Mexi Ljei CTPMMaHOCTI, 3a MEXi CKPOMHOro, MpUpOAHOro
BaratcTBa 03Hayvae BMXi4 3@ MeXi NPUPOAHOI rapMOHii, BUXifA Yy CBIT BiMHW: xagoba
HagMIPHOrO NOPOKYE BiMHY. Ha LbOMY BCTAHOBMIOETLCA HOBE PO3MEXKYBAHHS —

1%l xali sam He byde copoMHo, wio e8u 3pobreHi 3 depesa: || Tak camo 6yro, Ui Konu 8u Melwkasnu 8 didiscbkomy domi. ||
Binbwe 6yno dosipu, Konu cKpoMHo || Y Hesenukili xamuni cmosie depes’saHuil 6oz. || Momy 6ymo docums, sk Xmock
Hadnusas uHa || Yu knas Ha cesweHHUL 80710C KOMOCAHO20 8iHKa, || Yu Koru mol, Yyue npoxaHHs 36ysarnocs, cam Hic
KepmosHo20 nupoza, || A no3ady mMana OoHs Hecna yucmud CminbHUK”.

2'Y naHoMy BUNaaKy purus Tpeba po3ymiTi sk NpOCTUI, HeleKopoBaHuiA, “ncTuin” Big npukpac: nop. [1, s.v.).

3 “Bydbme nopsid, bozu; He 2opdylime dapamu 3i CKPOMHO20 cmona || ¥ npocmux enekax. || [uHsHI Kenuxu enepuwe
3pobug cobi 0agHill censiHuH, || Buninuswu ix 3 nodamnugoi 2/uHu”.

4 *He mpeba meni 6ambkigcukux 6azamems i npubymeis, || LLjo ix 8 dasHuHy npuHocunu npedkosi xHuea: || Jocums
MeHi Manoi Hugu, documb, KOMU MoxHa 8idnodumu y 38u4Hiti nocmeni || | Ha 38uyHoOMy f0Xi poscnabumu mino’”.

5 “l gu — cmopoxi Konuch baezamozo, a HUHi 6idHo20 nonsi — || Mpudmime ceoi dapu, Jlapu. || Todi menuys Gwna 8
Xepmey 3a HeaniveHHUl npunnid, || HuHi x oseyka — Xepmea 3a Hegenuyke nosne”.

6 [lB. nepeknag suLe.
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Tenep BXE He JnLLIe MiX NIOAUHOK | NPUPOAOHD, ane N MiX NMIoAbMM, AKi BOOKTh BXeE
MixX COBOI0 3a NepeMexyBaHHs.
Ane CBIT KyNnbTypHOrO 30510TOrO BiKYy — Lie Lle CBiT MUpYy.
Lli MomeHTH TiBynn 4iTko popMynIOE B Pi3HUX MICLSIX, ane Hacamnepes B Tii
e “naumdicrebkin” 10-1 eneri:
An nihil ille miser meruit, nos ad mala nostra
Vertimus, in saevas quod dedit ille feras?
Divitis hoc vitium est auri, nec bella fuerunt,
Faginus adstabat cum scyphus ante dapes.
Non arces, non vallus erat, somnumque petebat
Securus sparsas dux gregis inter oves (10.05-10.10)".
BXe He pa3 LMTOBaHWi TYT (PparMeHT npo iHBEHTOPA Meya YiTKO roBOpUTb NPo
T€, L0 NPUYMHOI BOEH € 30510TO, i L0 KOMM ioro He Byno, To He Byno i BOEH.
Macax npo Pax sk inventrix Takox nigkpecrnioe MUPHICTL Sk 6a3oBy 03Haky
enoxu KynbTYPHOrO 30110TOrO BiKY (Lie NiAKPEeCnoeTbCS Camoto 0cob0oto iHBEHTOpA).
6.
OTxe, y NiACYMKY MOXHA CKa3aTy, LLO KyrbTYPHWA 30510TUI BIK — Lie CBIT NOAO0MNaHNX
MeX, IOKanbHOro BIQHOBMEHHS TAPMOHII B MeXax Yxe MoCTasioro HerapMOHIMHOro
3anisHoro Biky. Lle nepwa HeabcontoTHa igunis — igunis, caigoMa CBOro HeiguninHoro
KOHTEKCTY. TOMY KynbTYPHWUIA 30510TUIM BIK HE3MIHHO XapaKTepuayeTbCsl, 3 0AHOr0 HOKY,
(a) HasigHicmi0 Mex, ane, 3 gpyroro 6oky, (6) HaseHicmio 3acobis, WO Yacmkoso i
NIoKarbHo ix 0onatomb. TyT i0Mo8a 30BHILLHBOTO CBITY (HECAMOMIIZHICTb NpUpoan)
[0NaeTbCs Yepes Hacusig Had camum coboro, CaMonpumyc (MpaLst: OpaHHs, BUHOPOOCTRO,
MOMIOBaHHS1) — Tak Camo, SIK Hacusi/is 30BHILLHLOTO CBITY (BiliHa, CpU4YKMHEHa xago6oto
HaxuBK, GaraTcTBa, 30M0Ta) BIOBEPTAETHCA CaMOBIOMOBOK, CaMOCTPUMYBAHHSM
(He3aMOXHICTb, [0BPOYECHICTb; CTPUMYBaHHA HagMipHUX OaxaHb). pu Tomy Ue
reHepanisoBaHa, HenepcoHanbHa igunis. BoHa Hanexutb [0 [anekoro MUHYMoro.
[NepcoHanbHe 3BY4aHHS BOHA OTPUMYE 3 MEPEHECEHHSIM Y CBIT Cy4acCHOCTi repos, B
cthepy 1oro peansHoro MPOCTopy. TaM BOHA IHTUMIYETLCS | CTae LeHTpasbHUM iguninHM
obpasom TibynnoBoI KOHCTPYKLT CBITY. Ane Lie BXe BUXOAMTb 3a MeXi aHol poboTu.
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1 °A qu Hi 8 YoMy He 8uHeH moll HewacHul? A mu cami cobi Ha 6idy || ObepHynu me, wo 8iH das Ham Ha nOMUX 38ipie?
|| ¥ ecbomy sunHe 6azame 30m0mo; i He 6yno eoeH, || Moku npu 06idi cmosie bykosutli kenux. || He 6yno aHi ghopmeup,
aHi earie; i CoH “3006ysas” || besneyHull “6oxdb” cmada ceped ogeuyp”.
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AHoTauis

AHanisyeTbcs 06pa3 KynbTypHOrO 30510TOr0 Biky Y puMcbkoro enerika Tibynna. O6pa3 nocrae
K CBIT NOAONAHMX MEX (MiX JTFOAMHOK | NPUPOLOHD) | NOKAmNBHOO BiIHOBMNEHHS FrAPMOHIl B MEXax yxe
NOCTanoro 3anisHoro Biky. /loro HeaMiHHO XxapaKTepuaye HasBHICTb MeX, ane OAHOYACHO i HasiBHICTb
3acobiB, LU0 YaCTKOBO i NOKanbHO ix AonatoTb. BigmoBa 30BHILLHEOMO CBITY (HeCamomnmigHICTb NpUpoan)
[0NaETbCA Yepes Hacunns Hag cammum coboto (npaust), a Hacunns (BiiHa, CnpuymMHeHa xagoboto) —
CaMOBiIMOBOIO, CAMOCTPUMYBAHHSIM.

Kntouosi cnosa: Tibynn, KynbTypHW 30M0TUiA BiK, PUMCbKa ererisi, XyLOXHii CBIT.

AHHOTaLMA

AHanuaupyeTcs obpa3s KynmbTypHOro 30M0TOr0 Beka Yy puMckoro aneruka Tubynna. Obpas
(hOpMUPYETCA Kak MWP MPEOJONEHHbIX rPpaHuL, (Mexay YenoBekoM M MpUpOdoM) M NOKamnbHOro
BO30OHOBIMEHWS FAPMOHWM B Mpeeriax Yxke BO3HUKLLErO xerie3Horo Beka. OH HEM3MEHHO XapaKTepuayeTcs
HanW4neM rpaHuLl, Ho, B TO Xe BPeMs, 1 Hann4MeM CpeacTB, KOTOPbIE YACTUYHO U MOKASbHO WX
npeogonesatoT. OTka3 BHELIHEro Mupa (HeCaMOMOAHOCTb MPUPOZbI) NPEOAONeBaeTcs Hacunmem
Haz camum coboro (Tpya), a HacKne (BOMHA Kak CrELCTBUME XaHOCTM) — CAaMOOTKA30M, CAMOBO3LEPXAHUEM.

KntoueBble croBa: Tubynn, KynbTypHbIN 30510TOM BEK, PUMCKast SMerisl, XyAOXECTBEHHbIA MUP.

Summary

The image of the Cultural Golden Age in Tibullus is analyzed. It appears as a realm of
overcome boundaries (between man and nature) and locally restored harmony within the scope of the
already arisen Iron Age. It is always characterized with certain boundaries, but in the same time, there
are always means to partially and locally overcome them. The reluctancy of the environment is
overcome with violence against oneself (physical labour), and the violence (greed-driven war) — with
self-refusal and self-abstention.

Keywords: Tibullus, Cultural Golden Age, Roman elegy, artistic realm.

Y[K.821.161.2
Kapa6oBuu T.,
LOKTOP ryMaHiTapHMX Hayk,
YHiBepcuteT Mapii Kiopi-CknogoscbKoi
(to6ninH, MonbLa)

OEKOHCTPYKLIA MOTUBIB HOCTANbIIi TA BUrHAHHS
Y TBOPYOCTI NOETECU EMMWU AHAIEBCBKOI

MoctaHoBKa npobnemu Ta ii 3HaYeHHSA. [JeKOHCTPYKLiS MOTUBIB HOCTanbril
Ta BUTHAHHSA Y TBOPYOCTI noeTecn EMMu AHZiEBCEKOT 3aimae Baxsnee Micue. MoTusu
HOCTanbrii Ta BUTHAHHA € MPUCYTHI Y TBOpaX MOETIB YKpaiHCbKOI emirpalii, apysis
Emmu AHpieBcbkoi, uneris Hito-Mopkebkoi rpynu: Bipu Bosk, Borfana Boitdyka, Xewi
Bacunbkiscbkoi boraaHa Pybuaka ta KOpis TapHaBCbKOro.

AHania TBOPIB Y IEKOHCTPYKLIMHOMY KITHOYi, 3aMPOMoHyBaB dpaHLy3bkuid (irocod
Xak [leppina. Voro TBopya HacTaHoBa nonsrana nepesaxHo Yy BUSBMEHHI MPUXOBAHIX
cynepeyHocTen y Tekctax. MeToto Byno nokasati MOXIIMBICTb HEOAHO3HAYHOI iHTEprpeTaLlil
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